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EDUCATION

From Sep. 2002 to July 2005

Studying in the Department of English Language and Literature in Sichuan Normal University
, specializing in translation studies and obtaining MA in 2005

Thesis “On Drama Translation ---from the Perspective of Skopostheorie” 

From Sep.1990 to July1994


 
Studying in the Department of English Language and Literature in China West Normal University
 and obtaining BA in 1994
WORK

From July 1994 to Sep.2002


Teaching non-English majors (undergraduates) in SWUST

From June 2005 to present   
Teaching English majors and non-English majors postgraduates;
Assisting Professor Chen in supervising his translation postgraduates in SWUST

RESEACH GRANTS
1. Academic Year 2007-2008 
Obtaining Research Fund for Tourism Translation in Sichuan Province granted by Department of Education of Sichuan Province (RMB 4500)

2. Academic Year 2006-2007 
Obtaining Youth Research Fund for Tourism 
Translation in Sichuan Province Provided by 
SWUST (RMB 1500)
3. Academic Year 2005-2006 
Obtaining Teaching Reform Research Fund for How Should Translation Teaching Tailor to the Social Demands of Translators sponsored by the Dean of Studies of SWUST (RMB 1500)
4. Academic year 2003-2004 
Obtaining Youth Research Fund for On the Translation Problems of Chinese–English Neologisms granted by SWUST (RMB 1500)

5. Academic Year 2006-2007 
Participating in Dean Liujie’s Research program Translation Survey and Problems of Li Po’s Scenic Spots in Jiangyou supported by Li Po Research Fund
6. Academic Year 2007-2008 
Participating in A Research on Toni Morrison’s Language Style supported by Department of Education of Sichuan Province

7. Academic Year 2006-2007 
Participating Professor Chen Congmei’s research program An Investigative study of Native-American Language Protection Policy in US supported by Ethnic Culture Protection Fund of Sichuan Province

PUBLICATIONS

Selected Articles 
1． “A Functionalist View on Tourism Translation” in Journal of Sichuan College of Education, 2nd issue, 2009

2． “On the Text Types of the Tourism Signs and Their English Translation” in Journal of Southwest University of Science and Technology, 1st issue, 2009
3． “A Comparative Study of Bilingual Education Module for Ethnic Yi people in China and Native Americans in U.S.” in Journal of Mianyang Teacher’s College, 3rd issue, 2008
4． “On Drama Translation from the Perspective of Skopostheorie” in Journal of Southwest University of Science and Technology, 1st issue, 2007

5． “A Functionalist Approach to Translation Teaching in China” in Journal of Daxian Teacher’s College, 4th issue, 2007

6． “Rethinking Bassnett’s View on Theatre Translation” in Journal of West China Normal University, 5th issue, 2006

7． “Rethinking Criteria for Drama Translation” in Journal of Mianyang Teacher’s College, 4th issue, 2006

8． “Implications of Duality of Play Text for Theatre Translation” in Journal of Yibin Teacher’s College, 8th 

9． “Can Theatricality be Reproduced in the Process of Theatre Translation” in Journal of Sichuan Vocational and Technical College, 3rd issue, 2006
10． “On the Relationship between Authentic English and College English Listening Teaching” in Journal of  Daxian  Teacher’s College, 4th issue, 2006
11． “Influence of Ideology on Literary Translation in China between 1915 and 1949” in Language and Literature Research , 1st issue, 2005

12． “Translation Problems in Chinese-English Neologism Dictionaries” in Foreign Language Teaching and Translation,12th issue, 2004

BOOK
Chapters
1.A Translation Coursebook for English Majors published by University of Electronic Science and Technology of China Press(电子科技大学出版社), Chengdu, 2006

(I contributed two chapters: Drama Translation and Computer-aided Translation.)
AWARD
Be entitled as “Top 10 Youth Teachers ” in 2007-2008 academic year for my contribution and devotion to teaching and giving short intensive English training courses for our university undergraduates whose families have been afflicted in 2008 Wenchuan earthquake (They were supposed to compete for an opportunity to study for one year for free in SUNY (the State University of New York). 8 Out of 10 students were finally awarded the opportunity.)

MEMBERSHIPS
Mianyang Translators’ Association
Sichuan Translators’ Association

Freelance translator (having translated many non-literary materials for individuals as well as the translation firms and organizations  in Mianyang and Chengdu; translating materials for the 13th International Boxing Championship hosted in Mianyang; translating materials for Li Po’s International Cultural Festival held in Mianyang)

